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(Prescribed Texts)

Answer all questions.
(The total number of questions in this paper is 05.)

All questions carry equal marks. (Three Hours)

1. (a) Translate into English.

Tena kho pana samayena baranaseyyakassa sefthiputtassa mokkhacikaya
kilantassa antaganthabadho hoti, yena yagupi pita na samma parinamam gacchati,
bhattampi bhuttam na samma parinamam gacchati, uccaropi passavopi na paguno.
So tena kiso hoti likho dubbanno uppanduppandukajato dhamanisanthatagatto.
Atha kho baranaseyyakassa setthissa etadahosi — ‘‘mayham kho puttassa tadiso
abadho, yena yagupi pita na samma parinamam gacchati, bhattampi bhuttam na
samma parinamam gacchati, uccaropi passavopi na paguno. So tena kiso liikho
dubbanno uppanduppandukajato dhamanisanthatagatto. Yamniinaham rajagaham
gantva rajanam jivakam vejjam yaceyyam puttam me tikicchitu’’nti. Atha kho
baranaseyyako setthi rajagaham gantva yena raja magadho seniyo bimbisaro
tenupasankami, upasankamitva rajanam magadham seniyam bimbisaram
etadavoca-

(MV. - Civarakkhandhakam)

(b) Describe the guidance provided by the Khandhaka vinaya for the
disciplinary life of monks.

2. (a) Translate into English.

“Iti kira, vasettha, tvam evam vadesi — "ayameva ujumaggo,
ayamafijasayano niyyaniko niyyati takkarassa brahmasahabyataya, yvayam
akkhato brahmanena pokkharasatina” ti. Bharadvajo manavo evamaha — "ayameva
ujumaggo ayamafijasayano niyyaniko niyyati takkarassa brahmasahabyataya,
yvayam akkhato brahmanena tarukkhena” ti. Atha kismim pana vo, vasettha,
viggaho, kismim vivado, kismim nanavado” ti? "Maggamagge, bho gotama.

PTO ...



Kificapi, bho gotama, brahmana nanamagge pafifiapenti, addhariya brahmana
tittiriya brahmana chandoka brahmana bavharijjha brahmana, atha kho sabbani
tani niyyanika niyyanti takkarassa brahmasahabyataya. “Seyyathapi, bho gotama,
gamassa va nigamassa va avidiire bahtini cepi nanamaggani bhavanti, atha kho
sabbani tani gamasamosaranani bhavanti; evameva kho, bho gotama, kificapi
brahmana nanamagge pafifiapenti.”

(DN. Tevijjasuttam)

(b) Explain the relationship between the perception and reality according to
the Buddhist perspective.

. (a) Translate into English.

“evametam, bhagava, evametam, sugata! Yepi te, bhante, ahesum
atitamaddhanam arahanto sammasambuddha, tepi bhagavanto dhammafifieva
sakkatva garum katva upanissaya viharimsu; yepi te, bhante, bhavissanti
anagatamaddhanam arahanto sammasambuddha tepi bhagavanto dhammafifieva
sakkatva garum katva upanissaya viharissanti. Bhagavapi, bhante, etarahi araham
sammasambuddho dhammaififieva sakkatva garum katva upanissaya viharatii’’ti.
Idamavoca brahma sahampati, idam vatva athaparam etadavoca —

“Ye ca atita sambuddha - ye ca buddha anagata,
Yo cetarahi sambuddho - bahiinam sokanasano.

Sabbe saddhammagaruno - vihamsu viharanti ca,
Tathapi viharissanti - esa buddhana dhammata.

Tasma hi attakamena - mahattamabhikankhata,
Saddhammo garukatabbo - saram buddhana sasana’nti.

(SN. Brahmasamyuttam)

(b)  Explain the incomparable uniqueness of the qualities of the Buddha with
reference to the Buddhist sources.

PTO...



4. (a) Translate into English.

“Pucchami tam devi mahanubhave, manussabhiita kimakasi pufifiam;
Kenasi evam jalitanubhava, vanno ca te sabbadisa pabhasatr’ti.

- Uppandukim kisam chatam - naggam sampatitacchavim,
Muni karuniko loke - tam mam addakkhi duggatam.

Bhikkhiinam alopam datva - panimattafica colakam,
Thalakassa ca paniyam - mama dakkhinarhadisi.

Alopassa phalam passa - bhattam vassasatam dasa,
Bhufijami kamakamini - anekarasabyafijanam.

Panimattassa colassa - vipakam passa yadisam,
Yavata nandarajassa - vijitasmim paticchada.
(Petavatthupali)

(b)  Explain the concept of Kamma and point out how it is confirmed by the
stories of Petavatthu.

5. (a) Translate into English.

Ayasma anando yatha pubbe aparinibbutassa, evam parinibbutassapi
bhagavato sayameva pattacivaramadaya paficahi bhikkhusatehi saddhim yena
savatthi tena carikam pakkami. Gacchato gacchato panassa parivara bhikkhia
gananapatham vitivatta. Tenayasmata gatagatatthane mahaparidevo ahosi.
Anupubbena pana savatthimanuppatte there savatthivasino manussa “thero kira
agato”ti sutva gandhamaladihattha paccuggantva — “bhante, ananda, pubbe
bhagavata saddhim agacchatha, ajja kuhim bhagavantam thapetva agatattha”ti
adini vadamana parodimsu. Buddhassa bhagavato parinibbanadivase viya
mahaparidevo ahosi.

Tatra sudam ayasma anando aniccatadipatisamyuttaya dhammiyakathaya
tam mah@janam safifiapetva jetavanam pavisitva dasabalena vasitagandhakutim
vanditva dvaram vivaritva maficapitham niharitva papphotetva gandhakutim
sammayjjitva milatamalakacavaram chaddetva maficapitham atiharitva puna
yathathane thapetva bhagavato thitakale karaniyam vattam sabbamakasi.

(SV. - Bahiranidanavannana)

(b) Discuss the importance of considering the Bahiranidana Vannana of
Sumangalavilasini as a source of the history of Sasana.
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Pali-ll/ & -1l - PLG-2
(Unspecified Texts, Prose Composition and Pali Grammar)

AnsWer five questions including first and second questions.
(The total number of questions in this paper is 06.) (Three Hours)

1. Translate into English.

Atha kho maro papima, yena bhagava tenupasankami;
upasankamitva bhagavantam etadavoca — ‘‘parinibbatu dani, bhante,
bhagava, parinibbatu dani sugato! Parinibbanakalo dani, bhante,
bhagavato. Bhasita kho panesa, bhante, bhagavata vaca — ‘na tavaham,
papima, parinibbayissami yava me bhikkhii na savaka bhavissanti
viyatta vinita visarada bahussuta dhammadhara dhammanudhamma-
patipanna samicipatipanna anudhammacarino, sakam acariyakam
uggahetva acikkhissanti desessanti pafifiapessanti patthapessanti
vivarissanti vibhajissanti uttanikarissanti, uppannam parappavadam
sahadhammena suniggahitam niggahetva sappatihariyam dhammam

desessanti’”’ti.

(Sarhyuttanikayo)

2. Translate into English.

I

Suvannavanno sambuddho - vipassi dakkhinaraho,
Purakkhato savakehi - arama abhinikkhami.

PTO...



ii.  Disvanaham buddhasettham - sabbafifium tamanasakam,
Pasannacitto sumano - ganthipuppham aptijayim. -

ili.  Tena cittappasadena - dvipadindassa tadino,
Hattho hatthena cittena - puna vandini tathagatam.

iv.  Ekanavute ito kappe - yam pupphamabhiropayim,
Duggatim nabhijanami - buddhapijayidam phalam.

v.  Ekatalisi'to kappe - carano nama khattiyo,
Sattaratanasampanno - cakkavattt mahabbalo.

(Apadanapali)

Explain with examples the nasal combination (Niggahitasandhi) in the Pali
Language.

Explain with examples different usages of the Kammadhara compound in
the Pali Language.

Conjugate the root V ‘gamu’ in parassapada (active voice) and attanopada
(middle voice) of the ajjatani mode.

Write grammatical notes with examples on any two of the following:

i. Taddhita
ii. Upasagga
iii. Nama Vibhatti
iv. Nipata
v. Karaka
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Select at least two questions from each Part
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1. @00donged gxinbomns BERE Bow®:s wozim.
Give an account of the content of Mahavaggapali.

2. 80b®ed ywde BEAE 0dsD Omn BDicisond Bebeman wSsim.
Examine critically the Theravada view on the origin of Abhidhamma.

3. 'gddm’ o5l BBOOms 8 @8 gdlm ®yGBed gwde »I e BEAG

5080 o3,
Define the term 'Afthakatha and examine the origin and development of the Pali

commentarial tradition.

4. ®0DomeS eOBBD, edrcHm, @180 »I1 godm D1ETHO D WOBID.
Discuss the historical, political, social and religious significance of the Mahavamsa.

5. ©08 S0 e0Boved yewda »I Smes B8R So8 woxim.

Examine the origin and development of the Pali Sub-commentarial Literature.
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Inquire into diverse factors that led to the development.of Mahayana Buddhism.

. BeLecoen BoEnn BERE Bmtisind gosid® eimdd mosis.
Discuss the teachings on the concept of “consciousness” (vififiana) in various
Buddhist schools.

. @e0mIBm ®yeInd gort eR9dD Bo@Iediced Grc®ua ¥ D@

188 wosim.

Explain the origin and development of Buddhist Atomism (Paramanuvada) of the
Vaibhasika tradition.

. Bedezrened BuwzmiBdw ©1w8 B8O 6w B¢H® OB HD® VB
VGBI

Explain the concept of Bhavanga which was taken as the basis for explaining

the activity of consciousness (vififiana).

10." = e8¢0 @33 O QGeo®wiem aBonm Pamed ¢8OLOmEA." 1mdd »osiH.

“The doctrine of ‘momentariness’ (Ksanavada) is a development of the philosophy of
impermanence in Early Buddhism.” Discuss.
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